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TISZTELT OLVASEE

On azt a kiadvényt tartja a kezében, amit egy hatdron dtnyiilé egyiitemiikodés keretében hoztunk létre az
Arad Megyei Tandccsal és az "Alexandru D. Xenopol" Arad Megyei Koényvtdrral kézosen. Szeretnénk egy
utazdsra invitdlni, melyen Békés megye értékeivel ismerkedhet meg. A Békés Megyei Onkormdnyzat 2013
szeptemberében alakiftotta meg a Békés Megyei Ertékedr Bizottsdgot annak érdekében, hogy a megyében
fellelhet6 értékeket lajstromba vegye, az arra érdemeseket a Magyar Ertékedrba vagy a hungarikumok
kozé ajdnlja. Az eltelt t5bb mint 6t év alatt két hungarikuma és 52 megyei értéke lett Békés megyének. 75
telepiilésiinkbol 52 alakitotta meg helyi értéktdrdt, eddig 6sszesen 1080 értéket regisztrdltak. Mindannyi-
an biiszkék lehetiink arra, hogy élen jdrunk az értékgy(ijtésben, és arra is, mennyi érték vesz minket koriil,

milyen gazdagok Vagyunk mi, Békés mcgyciek.

Kivinom, hogy forgassa haszonnal ezt a kiadvinyt!

DEAR RE A DIESSS

You are reading a brochure that is the result of cross-border cooperation between Arad County Council, "Alexandru D. Xenopol" Arad County Library and us.
We would like to invite you to take a trip to familiarise yourself with the treasures of Békés County. Békés County Council set up the Committee for Békés
County Collection of Values in September 2013 in order to draw up a list of the treasures of Békés County and propose the most eligible of them for inclusion in
the Collection of Hungarian Values or Hungarikums. Békés County has added two Hungarikums and 52 treasures of county importance to the list over the past 5
years or more. Of the 75 towns and villages in Békés County, 52 have set up local collections of values registering a total of 1,080 treasures. We are all proud of being
in the vanguard of identifying treasures, of the number of the treasures surrounding us and of the embarrassment of riches in Békés County.

1 hope you will have a good time reading this brochure.

STIMATE CITITOR!

Tineti in m4na publicatia care, a fost realizatd in cadrul unui proiect de cooperare transfrontalierd, impreund cu Consiliul Judetean Arad si Biblioteca Judeteana
I f P f 3 f

"Alexandru D. Xenopol". Dorim si vi invitim la o cilitorie, prin care si cunoasteti valorile judetului Békés. Consiliul Judetean Békés a creat in septembrie anul
2013 Comisia Judeteand Békés pentru Colectia de Valori cu scopul de a documenta valorile din jude si si recomande pentru Comisia Nationald de Valori sau chiar
printre Hungaricumuri pe cele demne. In ultimii cinciani judegul Békés s-a imbogitit cu 52 de valori judetene si doua hungaricumuri. Din cele 75 de localititi ale
judetului nostru, 52 si-au creat Comisii Locale de Valori, inregistrind in total 1080 de valori. Cu totii putem fi mandrii de faptul ci suntem fruntasi in colectionarea

valorilor, de asemenea si pentru numérul mare de valori care ne-nconjoard, ct de bogati suntem noi, cei din judetul Békés.
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—
Zalai Mihdly
a Békés Megyei Ertéktar Bizottsdg elndke

Vi dorim lecturare plicuti si cu folos.

President of the Committee for Békés County Collection of Values

Presedintele Comisiei Judetene Békés pentru Colectia de Valori
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A CSABAGYONGYE SZOLO ES STARK
ADOLF SZELLEMI MUNKASSAGA

Stark Adolf 1869-ben létesitette csemegeszolo-telepét, amit folyamatosan

bovitett. Mintegy 300 fajta sz6l6t termesztett, ezeket komoly anyagi 4ldozatok
4rdn bel- és kiilfoldi telepekrol szerezte be. Eletének legjelentosebb tevékenysé-
gét a szolonemesités terén fejtette ki. Vildghirtivé a Csabagyongyével vélt, ami
egy évszdzad 6ta hazdnkban és vildgszerte a legkordbbi érésti, finom zamatd

csemegeszol6 fajta.

THE CSABAGYONGYE (“PEARL OF CSABA”)
GRAPE VARIETY AND ADOLF STARK’S
LEGACY AS A VITICULTURIST

Adolf Stark established a vineyard for growing table grapes in 1869, and
it was enlarged gradually. He grew close to 300 types of grapes, having
spent significant sums of money purchasing them in Hungary and abroad.
The most important activity during his career was crossing many varieties of
grapes. He earned international fame with Csabagydngye, an early ripening
table grape variety with a fragrant aroma that has been grown in Hungary and

neighbouring countries for a century.

TIPUL DE STRUGURE
CSABAGYONGYE (PERLA LUI CSABA) SI
MUNCA DEPUSA DE ADOLF STARK

In anul 1869 Adolf Stark a creat o vie cu struguri de masi pe care a dezvoltat-o
incontinuu. A cultivat peste 300 de soiuri de strugure, situatie ce i-a creat eforturi
financiare pentru procurarea din tard si din striindtate. Si-a canalizat munca
spre innobilarea acestor soiuri de vita de vie. Renume mondial a obtinut cu soiul

Csabagyongye recunoscut in tara si in strdindtate de mai bine de un secol.

OROSHAZI LIBA-ES KACSAMA]

A hizott liba- és kacsamdj a vildg egyik legdrigdbb és legnemesebb
alapanyaga, amelynek termelésében mind mennyiség, mind minoség
tekintetében Magyarorszdg vildgelso. A hizott liba- és kacsamdj ma is a
csticsgasztronémia egyik igazi ékkove. Mig az oroshdzi libamdj sokkal
inkdbb {zgazdag és kifinomult, addig az oroshdzi kacsamdj jéval karak-

teresebb izli, ésjelentosen kevesebb sulyt veszit siités kozben.

DUCK AND GOOSE LIVER FROM
OROSHAZA

Fattened duck and goose liver is one of the finest and most expensive
foods in the world. Hungary is a global leader in duck and goose liver
production in terms of both quantity and quality. Fattened duck and
goose liver is still the pinnacle of haute cuisine. Oroshdza goose liver
is richer in flavour and more refined, while Oroshdza duck liver has
a more distinct flavour and loses significantly less weight when fried

than goose liver.

FICATUL DE GASCA SI RATA DIN
OROSHAZA

Ficatul de gasca si rata ingrisate sunt cele mai nobile si cele mai scumpe
ingrediente in lume. Ungaria este prima in lume in ceea ce priveste
cantitatea si calitatea acestor produse. Ficatul de gésci si rata ingrasate se
gisesc si astizi pe loc de frunte in universul gastronomic. Ficatul de gasca
din Oroshdza are un gust intens si delicat, iar ficatul de ra¢d are un gust cu

caracter puternic si in timpul preparirii pierde foarte putin din greutate.
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OROSHAZI BUZACSIRAMALE

Az oroshdzi buzacsiramdlé egy helyi kuriézum, ami bazacsira, viz és

liszt 8sszedagasztdsdval, cukor nélkiil késziil, kemény, ropogéds széllel
siil. Egy-két nap 4llds utdn mézszint és mézéllagt édes levet enged.
A siités hatdsdra a keményito cukorrd alakul 4¢, igy cukor hozzdaddsa
nélkiil is édes. Egészséges reformédességként is megdllja helyét, vita-
minokban és dsvdnyi anyagokban gazdag.

OROSHAZA WHEAT GERM POLENTA

The Oroshdza wheat germ polenta is a local speciality, prepared
without sugar by kneading together the wheat germ with water and
flour. Baking gives it a hard, crusty edge. After standing for one or
two days it turns honey coloured and yields a sweet honey-like juice.
During the baking process the starch turns into sugar, thus it is sweet
without the addition of sugar. It can also be regarded as a healthy

confectionary, because it is rich in vitamins and minerals.

MAMALIGA DIN GRAU INCOLTIT
DE LA OROSHAZA

Mimiligd din grau incoltit de la Oroshdza este a curiozitate locala,
din griu germinat si incoltit, din apd si adaos de fiind, fird zahir,
tare si cu margini prijite. Dupd ce std o zi-doud lasi o zeamd de
consistenta si culoarea mierii de albind. La efectul prijitului amidonul
se transforma in zahdr de aceea v-a fi dulce fird adaos de zahir. Bogat

in vitamine si substante minerale este un desert de reforma.

MAGYAR AUTOSEX TYUKGALAMB

A Magyar Autosex Tytkgalamb Gyomaendrédén nemesitett, de or-
szdgosan is elterjedt galambfajta. Forgdcs Jézsef tenyésztette ki
1965-1975 kozote. Tydkidom, hajétest formdji, magas, szelid termé-
szetli galamb. Kissé hossztkds alakd, zomdok testd, a kifejlett himek
sulya 90-115 dkg, a tojéké 80-95 dkg. Testhossza a begyvonaltdl a
farokvégig 28-30 cm. A tytkgalamb kidllitdson bemutathatd és hus-

termelésre alkalmas.

HUNGARIAN AUTOSEX HEN PIGEON

The Hungarian Autosex Pigeon was domesticated in Gyomaendréd but
had now spread nationwide. Jézsef Forgdcs first bred it between 1965-1975.
It is a tall, placid-tempered pigeon with a curved body in the shape of a
ship’s hull. It has a slightly long but stocky shape. The mature males weigh
between 900 and 1,150 grams, while the hens are between 800 and 950
grams. Its body length from the beak to the end of the tail is 28 to 30 cm. It
can be presented at exhibitions and it is suitable for meat production.

PORUMBELUL GAINA AUTOSEX
MAGHIAR

Porumbelul Giina Autosex Maghiar a fost creat in Gyomaendréd
si este rispanditd in toatd tara. A fost creat de Jézsef Forgdcs intre
anii 1965-1975. Are formi de gidina, aspect inalt, si o naturd blanda.
Gatul putin lung, trup robust, masculii au intre 900-1115 g, femela
intre 800-950 g. Lungimea trupului este intre 28-30 cm. Excelent

pentru carne si prezentat la expozitii.
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BIHARUGRAI TUKROS PONTY

Majdnem szdzéves szaporitéi munka eredménye a biharugrai tiikrds
ponty. A fajta jellemz6i: hdtpikkely-soros titkkros pikkelyezettség, hdta
z8ldes-barna és sziirkés 4rnyalatd, oldala narancssdrga-srga, hasa
sdrga-sirgdsfehér. Gyakori a halakon az élénk narancssdrga Beksits-
folt, ami délszldv eredetre utal. Elégedettek vele a horgdszok, hires

a gasztrondmiai értéke nemcsak Magyarorszdgon, hanem kiilfsldon is.

MIRROR CARP OF BIHARUGRA

The Biharugra carp is the result of almost 100 years of breeding.
The features of this type are: back scales, linear mirror scaling, greenish
brown and grey back, yellow or orangey-yellow side and yellow or
yellowy-white belly. The vivid orange Beksits-spot, which implies a South
Slavic origin, is common on the fish. Fishermen are satisfied with it and

its gastronomical value is well-known both in Hungary and abroad.

CRAPUL OGLINDA DIN BIHARUGRA

Crapul oglindd din Biharugra este rezultatul unei munci de reproducere
de aproape o suta de ani. Caracteristici: de regula, are spatele de la
verzui inchis pana la cenusiu, cu lateralele gilbui-portocalii, burtd
galbena-albgilbui. Crapii des au pete intens portocalii denumite si
pete Beksits, care denoti origine slavoni de sud. Pescarii sunt foarte
multumiti cu acest peste care are o valoare gastronomica vestita nu

numai in Ungaria ci si peste hotare.

CSABAI KOLBASZ

A csabai kolbdsz mdrkanév az egész Kérpdt-medencében, de a tengeren

tdl is jol ismert. Készitése egy él6 néphagyomdny, mely t6bb mint szdz
éve, generdcidkon keresztiil szinte semmit sem véltozott. A csabai kolbdsz
kézmiives jellege és minosége miatt prémium kategéridji termék. Az igazi,
eredeti csabai kolbdsz kifejezetten hdzi termék, ezért nem lehet mindeniite,

mindig egyforma. Ahdny hdz, annyi kolbdsz.

CSABA SAUSAGE

The Csaba sausage brand is well-known in the Carpathian Basin, but
also overseas. Sausage making is a living folk tradition, which has not
changed at all in hundreds of years and through many generations. Due
to its artisan features and quality, it is a premium category product. The
real, original Csaba sausage is a typical home-made product, so it cannot
always be the same everywhere. There are as many types of sausage as there

are houses.

CARNATUL DE CSABA

Carnatul de Csaba este un nume de marci in intreg Bazinul Carpatic,
dar este cunoscut chiar dincolo de mare. Producerea lui este o vie traditie
populard, neschimbati de generatii de sute de ani. Datoritd mestesugului
prepardrii si calititii cArnatilor Csaba, este un produs de o calitate

premium. Adeviratul cArnat original de Csaba este un produs de casi,

prin urmare, nu poate fi peste tot la fel. Cate case, atitea feluri de cirnati.
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GYULAI KOLBASZ

A gyulai kolbdsz vagy gyulai pdroskolbdsz a magyar nagyfehér hus-
sertés mangalica és magyar lapdly fajtdk legaldbb 135 kg-ra hizlalt
egyedeinek feldarabolt hisdbél és kemény szalonndjdbdl késziil, s6-
val, paprikaérleménnyel, fokhagymdval, borssal és ordlt kdménnyel

{zesitett, alapvetden biikkfdval fiistdlt, szdritdssal érlelc huskészit-

mény. Atméroje 26-40 mm, 18-26 cm-es hosszisdgra parozott.

GYULA SAUSAGE

The Gyula sausage or Gyula double sausage is made from the chopped
meat and hard bacon of the Hungarian large white mangalica and the
Hungarian landrace pigs of at least 135 kg in size, flavoured with
salt, paprika, garlic, pepper and ground cumin, smoked with beech,
then dried and matured. The diameter of the sausage is 26-40 mm,
and its length is 18-26 cm.

CARNATUL DE GYULA

Carnatul de Gyula sau cirnat pereche de Gyula se pregiteste din
carnea miruntitd si slinina porcinelor ca si marele alb unguresc,
mangalitd si Landrace unguresc, ingrisat la cel putin 135 kg.
Condimentat cu sare, boia, usturoi, piper si chimion, afumat si uscat
la fum de lemn de fag. Diametrul este 26-40 mm, si pusi pereche cu
lungimea de 18-26 cm.

ECONOMIA AGRO-ALIMENTARA
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ANYOLCTOJASOS TARHONYA-, SODORT CSIGA-
TESZTA, LEBBENCS- ES EPERLEVEL TESZTAK

100%-ban magyar alapanyagokbdl késziilnek: friss tydktojdsbdl és
tésztalisztbol. A tarhonya a rostdn dtmorzsolt, gdmbdlygetett tészta, a csi-
gatésztdt mives csigacsindlokon készitették. A huslevesbe valé tészta lehet
négyzet és rombusz (zabtészta), vagy cifra széld eperlevél. Az alfoldi terii-
leteken a lebbencs volt a meghatdrozd, a meggytrt tésztdt vékony levelekre
sodortdk, majd felakasztva kiszdritottdk.

EIGHT-EGG EGG BARLEY, SPIRAL, LEBBENCS
AND STRAWBERRY LEAF PASTA

These types of pasta are made from 100% Hungarian ingredients: fresh hen
eggs and pasta flour. Egg barley is a pasta formed into barley-sized grains by
hand or by being passed through a sieve. Spiral pasta is made with the help
of a traditional tool especially designed for this purpose. Pasta used for meat
soups can be square, thombus-shaped, or the shape of a strawberry leaf with a
decorated edge. In the areas of the Hungarian Great Plain the typical pasta was
lebbencs. This pasta was kneaded, rolled into thin leaves and then hung to dry.

PASTELE FAINOASE DE CASA CU OPT OUA
CUS-CUS, MELCI SPIRALATI DE MANA, BUCATI
DE PASTE SI FRUNZULITA

Sunt produse 100% din materie primd maghiara atat fiina pentru paste
cat si oudle. Cus-cusul este rotunjit si firdmitat prin ciur, melcisorul se
produce cu masind de tditei speciald. Pastele pentru supa de carne poate
si fie pitrat si romb sau frunzuliti cu margine zimtati. In zona Campiei
Maghiare bucitile de paste rulate (lebenci) a fost determinant, aluatul

intins in foaie subtire se agita pentru uscat.
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OROSHAZA — GYOPAROSFURDO

Az Oroshidza belvarositdl 3 kilométerre talilhaté természetvédelmi terii-

leten, a Gyopdrosi-té partjén fekszik az Alfsld gydngyeként ismert tidiilé.
A helyiek figyeltek fel a t6 gyégyhatdsdra: a téban fiirdetett 4llatok sebei
gyorsabban gyégyultak. Egy helyi orvos, dr. L4szl6 Elek kezdeményezé-
sére 1869-ben kezd8dott a fiirdd épitése. 1999-ben a t6 vizét gydgyvizzé
nyilvdnitottdk, az élményfiirdd 2004-ben nyilt meg.

OROSHAZA — GYOPAROSFURDO

The Gyopéros Spa, a resort known as the gem of the Great Plains, are
located on the shore of the Gyop4rosi Lake in a nature protection area
3 kilometres from the centre of Oroshdza. It was the locals who first
experienced the beneficial effects of the lake water. The wounds of
the animals that they bathed in the lake took a shorter time to heal.
A local physician called Elek Ldsz16 raised the idea of building baths,
the construction of which began in 1869. The water in the lake was
declared thermal water with medicinal properties in 1999. Leisure
pools were opened in 2004.

OROSHAZA — GYOPAROSFURDO

La 3 km de centrul orasului Oroshdza, pe malul lacului Gyopéros este asezatd
statiunea cunoscutd ca si Perla Campiei Maghiare. Localnicii au observat
efectul terapeutic al lacului, rinile animalelor scildate in lac se vindecau mult
mai repede. La initiativa medicului dr. Elek LdszI6, s-a inceput construirea
statiunii in anul 1869. Apa lacului a fost declarata apa medicinald si s-au
deschis baile de agrement in anul 2004.

EPITETT KORNYEZET / BUILT ENVIRONMENT /
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AZ EGYKORI IGAZSAGUGYI PALOTA
EPULETE GYULAN

1895-ben Békés Virmegye képviselotestiilete 4j torvényszéki palota felépi-
tését kezdeményezte. A Wagner Gyula tervezte épiiletet 1899-ben adtdk
4t, melyben 1991-ig az iigyészség is helyet kapott. A t6bb mint szdzéves
épiilet dllagdnak megévdsa érdekében 1999-ben 4tfogé felvjitds kezdodore,
ami 2001-ben ért véget. Az eredeti belso udvarokat beépitették, és mind-

két szinten nyolc tdrgyalétermet alakitottak ki.

THE FORMER PALACE
OF JUSTICE IN GYULA

The board of councillors of Békés County proposed that a new
palace of justice be erected in 1895. The building was designed by
the architect Gyula Wagner and it was used as the Office of the Public
Prosecutor from its inauguration in 1899. It underwent full-scale
renovation between 1999 and 2001. Eight courtrooms were built on

two floors in the inner courtyards.

FOSTUL PALAT DE JUSTITIE DIN GYULA

n 1895 Consiliul Judegean Békés a inigiat un nou palat al judecitoriei.
Cladirea proiectatd de Gyula Wagner a fost finalizatd in 1899, in care
si Procuratura a primit spatiu de functionare pani in 1991. Pentru a
proteja structura unei clidiri mai vechi de o sutd de ani, o renovare
cuprinzitoare a inceput in 1999, care s-a incheiat in 2001. Curtile
originale au fost reconstruite si au fost infiintate opt sili de judecata

pe ambele niveluri.
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A BEKESCSABAI JOKAI SZINHAZ EPULETE

A Vigarda vagy Vigadé kozadakozdsbél épiile 1877-79 kozdte. A terve-
ket Halmay Andor készitette, a munkélatokat Sztraka Erno irdnyitotta.
Az Alfold elso koszinhdzaként 1879-ben nyilt meg, 1912-ben dralakitot-
‘ tak és kibovitették. 1954-ig nem volt 4llandé tdrsulata, a Népmivelési

Minisztérium létesitett békéscsabai székhellyel szinhdzat. 2012-ben keriilt
a megyeszékhelyhez, azéta Békéscsabai J6kai Szinhdz.

THE JOKAI THEATRE IN BEKESCSABA

The Vigarda (also called Vigadé — a ballroom open to the public) was built
with public funds between 1877 and 1879. It was designed by Andor Halmay
and its construction supervised by Erné Sztraka. It was opened in 1879 and
was the first stone theatre in the Great Plains. It was remodelled and enlarged
in 1912. It did not have a permanent company until 1954, when the Ministry
of Education declared it a theatre. Since 2012 it has been operating as the
Jokai Theatre of Békéscsaba and is financed by the county capital.

CLADIREA TEATRULUI JOKAI
DIN BEKESCSABA

Vigarda sau Vigadé a fost construit din donatii publice intre 1877 si 1879.
Planurile au fost ficute de Andor Halmay, iar lucririle au fost conduse de Ernd
Sztraka. A fost deschis in 1879 ca primul teatru din Campia de Sud-Esta Ungariei
si a fost reconstruit §i extins in 1912. PAnd in 1954 nu a avut o trupa permanentd,
cind Ministerul Educatiei Populare a infiintat un teatru cu sediul in Békéscsaba.

Din 2012 apartine resedintei de judet, Teatrul Jékai din Békéscsaba.
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OROSHAZA, NAGYTATARSANC
FOLDVAR

A monumentdlis sincokkal és drkokkal Svezett foldvar, az oroshdzi
Nagytatdrsinc egy egyedi kulturdlis elem a megyében. Az osi eroditett
falak nagy részét mdra a mezogazdasdgi mivelés szinte a folddel tette
egyenlové, dam mitholdas képeken vagy légi fotdkon kivédléan felismerhetok

az 6si saincmiivek domborulatai, az eléttiik hizédé sancarkok. Az avatott

szemli ldtogatd ldthatja az egykori kapuk nyomait is.

NAGYTATARSANC EARTHWORKS,
OROSHAZA

Nagytatdrsinc, a set of earthworks in Oroshdza, which is surrounded by
formidable ramparts and moats is a unique specimen of cultural heritage
in the county. Although most of the original fortified walls have fallen
victim to farming, the outlines of the ramparts and the moats can still
be seen in satellite and aerial photos. The more observant visitor can even

identify the traces of the former gates.

OROSHAZA, NAGYTATARSANC,
CETATEA DE PAMANT

Cetatea de pamént inconjurati de canale §i santuri monumentale,
Nagytatdrsinc reprezintd un element cultural unic in judet. Majoritatea
zidurilor antice fortificate au fost acoperite de cultivarea agricold, insd
imaginile prin satelit sau fotografiile aeriene au reusit si recunoasci
reliefurile vechilor cetiti, santurile din fata lor. Vizitatorul cu ochi initiati

poate vedea si urmele fostelor porti.
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GYULAI GONDOCS-KERT

Gyula legnagyobb zoldfeliileti egysége, a vdros els6 kozparkja,
Gondécs Benedek inditvdnyozdsdra hoztdk létre. 1886-ban nyitot-
tdk meg, 1889-ben dtadtdk a Pavilont (ma Vigadé). 1894-ben kapta
a Gondocs-kert nevet. 1895-ben adtdk 4t a muzeumnak szdnt épit-
ményt (ma Kohdn Képtdr), 1901-ben az Erkel Ferenc Szinkért.

1970-ben épiilt fel a mivel8dési hdz, és a 40 m magas viztorony tetején

napfizikai obszervatériummal.

GYULA GONDOCS GARDEN

The largest green area in Gyula, the first public park of the city, was created
on the initiative of Benedek Géndécs, and was opened in 1886. In 1889 the
Pavilion for cultural events (today’s Vigadé) was officially opened. In 1894
the park was named the Géndécs Garden. The building intended to be the
museum (today’s Kohdn Gallery) was inaugurated in 1895. The Ferenc
Erkel Theatrical Group was founded in 1901. The community centre and the
40-meter high water tower with a solar observatory on top were built in 1970.

PARCUL GONDOCS DIN GYULA

Cea mai mare zond verde din Gyula, si primul parc public al orasului,
creat la initiativa lui Benedek Gondécs, a fost deschis in 1886, iar in 1889
a fost predata si clidirea Pavilionului (astizi Vigadd). In 1894 primeste
denumirea de Gridina Géndécs. In 1895 a fost predati clidirea destinati
muzeului (acum Galeria Kohdn), iar in 1901 Grupul de Teatru Ferenc Erkel.
Se construieste Casa de Culturd in 1970 si un turn de apa cu iniltimea de 40

de metri ce are pe acoperis un observator de fizicd solara.

GYULAI VAR

Gyula belvdrosdban 4ll Kozép-Eurépa egyetlen épen maradt stkvidé-

ki, gotikus téglavdra, amit 1405-ben kezdtek épiteni. Az egykori gyu-
lai vdr a maindl jéval nagyobb volt, csak a legrégebbi épitésti belso és
az ezt koriilvevd derékvdr maradt meg a kaputoronnyal. 2003-2005
kozote feldjitotedk, jelenleg 22 helyisége ldtogathaté. A vérudvaron és

’on

a var melletti tavon mikédik a nemzetkdzi hirti Gyulai Vérszinhdz.

GYULA CASTLE

In the centre of Gyula stands the only Gothic brick castle of Central
Europe that has remained intact. The fortress was built in 1405.
The former Gyula castle was much larger than what can be seen
today, as only the oldest inner castle, the walls surrounding it, and
the gate tower remain. It was renovated between 2003 and 2005 and
22 exhibition rooms were opened to the public. In the castle yard and
on the nearby lake the internationally renowned Gyula Castle Theatre

presents performances.

CETATEA DIN GYULA

Este situatd in centrul orasului Gyula fiind singura cetate din
ciramida intacta dintre cetatile din cAmpie ale Europei Centrale din
anii 1405. Fosta cetate a fost mult mai mare, au rimas constructiile
interioare cit si zidurile fortiretei si bastionul. Renovatd intre anii
2003-2005 oferi vizitatorilor 22 de sili. In curtea cetitii si pe scena
lacului de langa cetate au loc spectacolele renumitului Teatru Cetdtii

din Gyula.
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BODOKI KAROLY VIZUGYI MUZEUM

A Hosszuafoki szivattyttelep a Kettos-Kérds jobb partjdn, Mezoberény
és Békés kozote taldlhatd, feladata a Kords jobb oldaldnak belvizvédel-
me volt. A telepet a kor akkori legkorszer(ibb technikdjval szerelték fel.
A 70-es évek drvizei sok vizgépet, viziigyi épiiletet tonkretettek, ekkor ha-
tdroztak egy muizeum létrehozdsrdl, ahol a még fellelhetd gépeket, eszks-
z8ket bemutatjak. A mizeum 1974-ben nyilt meg.

THE KAROLY BODOKY WATER
MANAGEMENT MUSEUM

The pumping station at Hossztifok on the right bank of the Kettds-Kords
River between Mez8berény and Békés was built to protect the area along
the right bank from floods. The equipment installed at the pumping station
represented the state-of-the-art technology available at the time. The floods in
the 1970s damaged a large number of machines and buildings involved in flood
protection, and it was then that it was decided to establish a museum displaying

the machines and tools still available. The museum was opened in 1974.

MUZEUL APELOR KAROLY BODOKI

Statia de pompare Hosszifok este pe malul drept al Crisului Dublu, intre
Mez8berény si Békés, sarcina acesteia fiind de a proteja partea dreaptd a
Crisului. Statia de pompare a fost dotatd cu cea mai modernd tehnologie a
timpului. Inundatiile din anii 1970 au distrus multe motoare de apa cit si

clidirea administratiei bazinale, si s-a decis si se infiinteze un muzeu in care

| si fle prezentate masinile si uneltele care mai existau. Muzeul a fost deschis

in 1974.

ENDRODI CSIZMADIA ES CIPESZ
HAGYOMANYOK

Alabbelikészités hagyomdnya a 20. szdzad elejére Endrod legfontosabb kézmdipara-
v4 tette a mesterséget, az endrodi parasztcsizma és a lovaglécsizma kivalé minosége
miatt keresett termék volt egész Békés megyében. A fejlett kézmdipari hagyomd-
nyokra épiilt az egykori Endrédi Cipész Szovetkezet (ENCI). A ma is miiksdo

cipész véllalkozdsok tovabb éltetik a két évszdzados ldbbelikészito hagyomanyokat.

BOOTMAKING AND SHOEMAKING
TRADITIONS IN ENDROD

The tradition of making shoes and boots in Endréd became significant
at the start of the 20th century. The peasant boots and horse-riding
boots were of excellent quality and were sought-after products not only
in Békés County. The Endr8d Shoemakers Society was found on the
developing handicraft traditions. The shoe- and boot-making businesses

still operating today carry on the two-century tradition of this craft.

CIZMARIA DE ENDROD SI TRADITII
DE PANTOFAR

La inceputul secolului al XX-lea, traditia de fabricare a inciltimintei
realizate manual a ficut si fie cea mai importantd meserie din Endréd.
Datorita calitatii excelente a cizmelor tarinesti si a cizmelor de calirie, au
fost cele mai ciutate produse in intregul judet Békés. Fosta cooperativi
de inciltiminte Endréd (ENCI) a fost construita pe traditiile mesterilor
artizani din trecut. Traditia de fabricare a inciltimintei de doud secole

este continuatd de firmele de inciltiminte din zilele actuale.

[Endrodi Tjhiz)
Gorcnbid
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BEKESCSABAI ISTVAN MALOM

1853-ban épitette Pain Antal hamburgi gépész. Rosenthal Mdrton és fiai
emeltékahazai malomiparlegmodernebb tizemévé, orszdgosan alegjobb
hir malomként tartottdk szdmon. A II. vildghdbort utdn dllamositot-
tak, bovitették és fejleszterték, ekkor vette fel az Istvdin malom nevet.
A privatizdcié utén a malomban ledllt a termelés, jelenleg a szomszédos

lisztraktdrral egyiitt 150 éves miikddés utdn iiresen 4ll.

ISTVAN MILL, BEKESCSABA

The mill was built in 1853 by Antal Pain, an architect from Hamburg.
Mirton Rosenthal and his sons made it the most modern specimen of the
mill industry of the day, and it was considered the best mill in Hungary.
It was nationalised, enlarged, modernised and named Istvdn Mill after
World War II. Its operation was discontinued after privatisation. Both the
mill and the adjoining flour warehouse currently stand empty, after 150

years in operation.

MOARA ISTVAN DIN BEKESCSABA

A fost construita in 1853 de Antal Pain, un inginer mecanic din
Hamburg. Mdrton Rosenthal si fiii lui au ridicat-o la cea mai
modernid moard din industria mordritului, fiind considerati cea
mai cunoscutd moard din tari. Dupd al doilea rizboi mondial, a
fost nationalizatd, extinsd si dezvoltatd, dupd care a luat numele de
Moara Istvén. Dupd privatizare, moara si-a incetat productia, iar
acum, impreund cu depozitul de fiind vecin, este gol dupd 150 de

ani de functionare.

e—eome B po—ome—omme-omme 2
OROSHAZI UVEGIPAR
Az oroshdzi iiveggydr 1963-ban indult &blésiivegek készitésével, majd
szitkségessé valt az épitdipar és jarmdipar igényeit kielégito sikiiveg
elodllitdsa. Az évek sordn tdbb tulajdonosvéltdson és fejlesztésen esett dt,
szétvale a sik és 5blosiiveggydrtds, jelenleg ez a két gydr miikddik Oroshdzdn,
mindkett6 amerikai tulajdonban. Fél évszézada Oroshdza a hazai sik-

és bldsiiveggydrtds nagyhatalma, az oroshdzi tiveggydrtds egyenlo

a magyarorszagi tiveggydrtdssal.

GLASS MANUFACTURING
IN OROSHAZA

The glassworks in Oroshdza opened in 1963 to manufacture container
glass. Later, it satisfied the demand for flat glass in construction and vehicle
manufacturing. The glassworks has changed hands and undergone upgrades
on numerous occasions over the years. The manufacturing of container glass
and flat glass has been separated, and both are now controlled by a US
owner. Oroshdza has been the centre of, and has been synonymous with, the

production of container and flat glass in Hungary for 50 years.

FABRICA DE STICLA DIN OROSHAZA

Fabrica a pornit in 1963 cu producerea sticlelor de forma curb, fiind necesar
sd se produci si sticla geam care sa rispundi nevoilor industriei constructiilor si
industriei de autovehicule. De-a lungul anilor au fost schimburi de proprietari
dar si o crestere in dezvoltare, s-au despirtit fabricarea sticlei de geam si sticld
curbi, cele doud fabrici functioneazi si azi in Oroshdza, ambele in proprietate
americand. De jumdtate de secol Oroshdza are cea mai mare productie de sticla

de geam si de sticld curba din Ungaria, iar productia de sticla din Oroshdza este

echivalenti cu productia de sticld din Ungaria.
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DEVAVANYAI TANCOK

A 1I. vilighdbord utdn megyénkben tdnckutatds kezdoddte, ami
Dévavénydra is kiterjedt. Cél a megyében fellelheto paraszttdncok és ze-
nék gytijtése, szinpadra vitele volt. Dévavdnydn a gy(jtés régi stilust ug-
résokat, csdrddsokat, verbunkokat, eszkdzds pdsztortdncokat derftett fel.
A kutatdsrol 1957-ig vannak adatok, Mahovics Tamds 50 év utdn folytatva
a gyljtést segiti ezen téncok szinpadra keriilését.

THE FOLK DANCES OF DEVAVANYA

Research into the folk dances of Hungarian counties began after World War II, and
this included the town of Dévavénya. The aim of the research was to collect peasant
folk dances and the accompanying music, and adapt them for the stage. The dances
first collected in Dévavdnya were the ugrds (“jumping dances”), csérd4s (a national
dance), verbunk (the name being derived from the German verb ‘werben’ meaning
‘to recruit’) and eszkozos pdsztortdnc (shepherds’ dances using the tools of their
profession). The last data from the research are from 1957. Tamds Mahovics resumed

research after 50 years and is now engaged in staging these dances.

DANSURILE DIN DEVAVANYA

Dupi cel de-al doilea rizboi mondial, s-au ficut cercetiri despre dansurile
din judetul nostru, cuprinsi fiind si Dévavdnya. Scopul a fost sd colecteze
dansurile si muzica populard din judet si si fie prezentate pe scene.
In Dévavinya s-au descoperit vechi stiluri de sarituri, ciardaguri, dans
popular maghiar, verbunkuri, dansuri folosite de dansatorii ciobani.

Cercetarile sunt din 1957 si dupd 50 de ani Tamds Mahovics, continud

colectarea si ajutd la punerea acestor dansuri in scend.

A BEKESI VESSZOFONAS

A vesszokotés a legnépszerlibb hdzi ipardgak kozé tartozott ott, ahol
fizfaligetek voltak. Békésen kevés olyan csaldd volt, aki ne kotodsee
volna a kaskdtéshez (gazdasdgi célra szolgdlé kasfajtdkat készito fold-
mives) vagy a kosdrfondshoz (kosarakat foné hivatdsos mester).
A Békésen készitett karkosdr, utazdkosdr, virdgkosdr, kerti és egyéb buito-

rok hamar kedveltté és az orszdg piacain is keresetté véltak.

THE ART OF WEAVING IN BEKES

Weaving used to be the most popular cottage industry in places with
groves of willow trees. There was hardly a family in Békés not involved in
wicker-weaving (farmers manufacturing wickers for business purposes) or
basket-weaving (artisans manufacturing baskets). Hand baskets, wickers
used during journeys, flower/plant baskets and garden and other furniture
manufactured in Békés were soon in demand and much sought after

throughout Hungary.

IMPLETITURA DE NUIA DIN BEKES

Impletitul de nuiele a fost una dintre cele mai populare mestesuguri
gospodiresti acolo unde erau lunci de richitd. Cele mai multe familii
din Békés se ocupau cu impletirea cosurilor din nuiele ce deserveau
pe agricultori (artizani de profesie in impletirea cosurilor). Cosurile
din nuiele, cosurile de cilitorie din nuiele, cosurile pentru flori,
mobilierul de gridind din nuiele ficute in Békés, au fost repede

indrigite si foarte ciutate pe pietele din tara.
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TRANOSCIUS

Békéscsaba ujratelepiilésekor a Felvidékrol érkezé szlovék lakossdg hozta
magdval, a liturgia alkalmdval és a hétkoznapi életben haszniltdk. A Juraj
Tranowsky lelkész dltal dsszedllitott énekeskdnyvbél tanitottdk olvasni a
gyerekeket, eskiivo és konfirmdcié alkalmdval ajdndékoztdk, az otthonok-
ban kiemelt helyen tartottdk. Diszes rézboritdssal ldttdk el, csuklés pdntok
fogtdk &ssze, a fedlapokat kapesok zdrtdk.

JIRI TRANOVSKY

Copies of the book of hymns compiled by the Slovak priest Jit{ Tfanovsky
(George Tranoscius, 1592-1637) were brought to Békéscsaba by Slovak
settlers during the resettlement of the city. The book was used to teach
children to read, presented as a wedding or confirmation gift and kept at
a distinguished place in the home. It was embellished with copper plates,
and held together with hinges and closed with clasps.

TRANOSCIUS SAU CARTEA DE
CANTECE LUTERANA

Cand s-a repopulat Békéscsaba cu slovaci din Slovacia de Sud, acestia
au adus-o cu ei, si o foloseau cu ocazia liturghiilor si-n viata de zi cu zi.
Preotul Luteran Juraj Tranowsky a redactat cartea de cintece din care
se-nvitau copii si citeascd, o cadoriseau la confirmiri, la nunti si avea loc
de cinste in locuinte. Avea ornamentatie de arami, o cuprindea o bandi cu

incheieturi care inchidea copertile cu clame de cupru.

TEVAN ANDOR KONYVMUVESZETI
ES KIADOI TEVEKENYSEGE

Tevan Andor Bécsben sajdtitotta el a kdnyvmivészeti ismereteket, majd

dtvette apjdtdl a kordbban vdsdrolt mihelyt, és fejlesztette konyvkeé-
szitésre alkalmas nyomddvd. Tudésa volt mesterségének, a kényvkul-
tira tovdbb fejlesztésén, megtjitdsin tdl konyvei tipografizdldsdval
Uj utat tort a magyar kényvnyomtatds és konyvkotészet torténetében.

A magyar konyvmiivészet legnemesebb hagyomdnyainak folytatéja volt.

THE PRINTER AND PUBLISHER
ANDOR TEVAN

Andor Tevan learnt the art of printing in Vienna and went on to take
over the workshop that his father had carlier purchased, and turned it
into a printing house for books. He was a master of his craft. In addition
to reviving and further developing printing, he also pioneered a special
typography for the books that he printed. He continued the honourable
tradition of printing in Hungary.

ARTA TIPOGRAFICA SI ACTIVITATEA
EDITORIALA A LUI ANDOR TEVAN

Andor Tevan a dobandit artd tipografici la Viena, apoi a preluat
atelierul pe care tatil siu il cumpirase si la dezvoltat intr-o tipografie
corespunzatoare pentru editarea cartilor. Cunoscator al meseriei
a deschis noi cii in istoria de editare, tipografiere si legare a cirtii

dezvoltand cultura pentru carte in Ungaria. A fost continuatorul celor

mai nobile traditii unguresti in arta cirtii.
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MUNKACSY MIHALY MUVESZETTI
OROKSEGE

Munkdcsy Mihdlyt - aki Békéscsabdn volt asztalosinas - a legegyeteme-
sebb magyar festonek tartjik. Elermiivének Békéscsaban orzorte szelete a
helyi mtzeum gy(jteményének fontos része. A 10 festménybol és 9 gra-
fikai lapbdl 4116 kollekcié, az 576 tételbol 4116 relikviagy(ijtemény olyan
jelentoségli, melynek bemutatdsdt és a festo személyét dvezd kultusz dpo-

ldsdt Békéscsaba és a mizeum fontos feladatdnak tekinti.

THE LEGACY OF MIHALY MUNKACSY

Mihdly Munkdcsy, who once was a cabinet maker’s apprentice, is
considered to be the most universal Hungarian painter. The pieces
on display in Békéscsaba constitute an important part of the local
museum. The collection of 10 paintings, 9 pieces of graphic art and
576 relics is of such significant that Békéscsaba and the museum
believe that it is important that it should be exhibited and the cult of
the painter cherished.

MOSTENIREA ARTISTICA A
LUI MIHALY MUNKACSY

Mihdly Munkécsy - care a fost ajutor de timplar in Békéscsaba - este
considerat cel mai universal pictor maghiar. O parte a operei sale pazita
la Békéscsaba este importantd colectie a muzeului local. Cele 10 picturi,
colectia de 9 grafici si colectia de 576 de relicve, este de o importanta atit

de mare incit Békéscsaba si muzeul considera ci este o sarcind importantd

de a prezenta si de a cultiva cultul din jurul pictorului.

- o, ET IS

BALASSI TANCEGYUTTES
TEVEKENYSEGE

1947-ben az ,Arpad” cserkészcsapat regos rajaként kezdte tevékenységét
az alapité Gécs Jeno cserkésztiszt irdnyitdsdval. 1948 utdn vette fel az
egylittes a Balassa majd a Balassi nevet. 1948-91 kozott Born Miklés volt,
jelenleg Mlindr P4l a mivészeti vezet8. A 70 éves egyiittes repertodrjiban
megtaldlhatéak a hazdnkban él6 nemzetiségek tdncai. El6addsaikat ha-

gyomdnyos parasztzenét jitszé zenekar teszi teljessé.

THE BALASSI FOLKDANCE GROUP

It started in 1947 as a regds (“minstrel”) division of the Arpid boy
scouts under the supervision of scoutmaster Jen8 Gécs. It was first named
Balassa, then Balassi after 1948. The artistic director between 1948 and
1991 was Miklés Born. Currently, it is P4l Mlindr. The repertoire of the
70-year-old folkdance group includes the dances of ethnic minorities
in Hungary. An ensemble playing traditional peasant music accompany

the dancers.

ACTIVITATEA FORMATIEI DE DANS
BALASSI

Si-a inceput activitatea in 1947 ca si formatiunea de cercetasi Arpdd, sub
conducerea comandantului de cercetasi Jend Gécs. Dupa 1948 si-a schimbat
numele in formatia Balassa mai tarziu in Balassi. Intre anii 1948-1991 a fost
regizor artistic Miklés Born, actualmente este P4l Mlindr. Repertoarul de
70 ani al formatiei cuprinde dansurile nationalititilor conlocuitoare din

patria noastrd. Spectacolele sunt fascinante cu muzica populari autentici.
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THEK ENDRE MUNKASSAGA

Az oroshdzi sziiletésti Thék Endre asztalosmihelyéc 1872-ben nyi-

totta meg Budapesten, melyet gozgéppel is felszerelt. Megvésdrolta
a Taurisz butorgydrat, ami 1885-re a legnagyobb és legjobban gépe-
sitett butorgydr lett. Az 1890-es évektol mdr zongordt is gydrtott.
O volt az elso asztalos, aki a nagyiizemi butorgydrtdst megszervezte.
A Thék-féle gydrban késziiltek a Parlament berendezései is.

FURNITURE BY ENDRE THEK

Oroshdza-born Endre Thék opened his cabinetmaker’s shop, which was
also equipped with a steam machine, in Budapest in 1872. He then
purchased the Taurisz Furniture Factory, which had become the largest
and the most fully mechanised by 1885. From the 1890s, it began
manufacturing pianos. He was the first cabinet-maker to organise large-scale
furniture manufacturing. The furniture in the building of the Hungarian
Assembly was manufactured in the Thék Factory.

ACTIVITATEA LUI ENDRE THEK

Endre Thék niscut in Oroshdza a infiintat in Budapesta anul 1872 un
atelier de tAmplirie echipat cu un motor cu abur. A cumpirat fabrica de
mobilier Tauris, care a devenit din 1885 cea mai mare si mai mecanizata
fabricd de mobild. Din 1890 a inceput si fabrice si piane. El a fost primul
tamplar care a organizat productia de mobilier la scari larga. In fabrica lui
Thék au fost ficute interioarele din Parlament.
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A MUNKACSY MIHALY MUZEUM
EPULETE ES GYUJTEMENYE

A mizeum jogelodjét 1899-ben alapitottdk, a Békéscsabai Muzeum-
Egyesiilet 1914-re épittette fel a Kézmivelodés Hézdt. A mizeum 1951-
ben vette fel Munkdcsy Mihdly nevét. Gy(ijteményében t5bb mint 250.000
régészeti, 11.000 néprajzi, 64.000 torténeti dokumentum, 32.000 termé-
szettudomdnyi tétel szerepel. Vildgviszonylatban is kiemelkedd a Munkdcsy

gyljtemény, ami 576 relikvidt és 10 festményt tartalmaz.

THE BUILDING AND COLLECTION OF
THE MIHALY MUNKACSY MUSEUM

The legal predecessor of the museum was founded in 1899. The Museum
Society of Békéscsaba had erected the House of Public Education by 1914.
The museum was named after Mihdly Munkdcsy in 1951. Its collection
consists of 250,000 archeological, 11,000 ethnographic and 64,000
historical documents and 32,000 items of natural history. The Munkdcsy
Collection, which comprises 576 relics and 10 paintings, is outstanding
even by international standards.

CLADIREA SI COLECTIA
MUZEULUI MIHALY MUNKACSY

Predecesorul legal al muzeului a fost infiintat in 1899, iar Asociatia
Muzeului Békéscsaba a construit Casa de Educatie Publicd pani in
1914. Muzeul a fost numit dupd Mihdly Munkdcsy in 1951. Colectia
include peste 250.000 de documente arheologice, 11.000 de documente
etnografice, 64.000 de documente istorice si 32.000 de articole stiintifice

naturale. Colectia Munkdcsy, care contine 576 de relicve si 10 picturi, este

remarcabili la nivel mondial.
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ARPAD-KORI REGESZETI LELOHELY
OROSHAZAN

Ez az egyetlen olyan telepiilés eddig a Kérpdt-medencében, ahol egy musz-
lim kézosség telepe és temetdje el6keriilt. Az Arpéd-kor kézépso szakasza
csapadékosabb volt, igy egy dsszetett rendszer részeként jelent meg itt egy
pénzvéledssal is foglalkozé muszlim kozdsség az Oroshdza, Bénum régé-
szeti lelohelyen. Egykori hagyatékukban 400 feletti telepiilési objektum,

180 temetkezés valt ismertté az évek sordn.

ARCHAEOLOGICAL SITE FROM THE
ARPAD ERA IN OROSHAZA

Oroshédza is the only place in the Carpathian Basin where the
settlement and the cemetery of a Muslim community have been
discovered. The mid-period of the Arpdd era was wetter, as a result
a Muslim community engaged in money-changing arrived at the
Bénum archeological site in Oroshdza. Their legacy contains over
400 artefacts and 180 burial sites.

SITUL ARHEOLOGIC
DIN OROSHAZA

Este singura asezare din Bazinul Carpatic pini acum, unde a fost
descoperiti o colonie si un cimitir al unei comunititi musulmane.
Perioada mijlocie a epocii Arpad a fost mai ploioasi, astfel incat, ca parte a
unui sistem complex, a existat 0 comunitate musulmana care se ocupa si cu
schimb valutar, gisit in situl arheologic Oroshdza, Bénum. Astfel o mostenire

de 400 de ageziri si 180 de morminte din trecut au devenit cunoscute.

OROSHAZI SZALAN VARROTT
SZORHIMZES

A keresztszemes himzés egyik formdja, alapanyaga olyan kender-
vészon, amelynek hosszanti és keresztszdlai azonos vastagsigtiak.
Himzo fonala gyapju, ezért népi elnevezése a szorhimzés. A minta
a szdlak szdmoldsdval himzett keresztszemek sordn sziiletik. Egye-
di szinvildg és motivumok jellemzik. Az elso ilyen jellegli himzések
a XVIII szdzad mdsodik, valamint a XIX. és XX. szdzad elso felében ké-

sziiltek.

THE CROSS-STITCHING TECHNIQUE
IN OROSHAZA

’Sz4ldn varrott sz8rhimzés’ is a cross-stitching technique applied to
hemp canvas with vertical and horizontal threads of equal breadth.
The embroidery yarn used is made from wool, hence the name of the
technique. Patterns evolve as threads are counted on the fabric. Both
the colours and the motifs used are specific to this type of embroidery.
This technique was popular from the second half of the 18th century
through to the first half of the 20th century.

BRODERIA FIR DE PAR CUSUT PE
TESATURA DIN OROSHAZA

Forma de broderie in cruce are material de bazi o pinzd de cinepi cu
axe longitudinale si cu sectiune transversald de aceeasi grosime. Firul de
broderie este lana, deci numele folcloric este broderia fir de par. Modelul
este creat prin fire de broderie cu brodare incrucisatd. Caracteristic sunt
motivele si culorile unicat. Prima broderie de acest fel este cea din secolul
XVIIL si secolul al XIX-lea si in prima jumatate secolului XX.
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Hagyomdnyorzo tevékenységét gyermekként kezdte: a dédapjdrdl késziile
fotdkat, az dltala készitett hangszereket, festményeket, személyes tdrgyait
orizte meg, felkutatta és archivalta a réla sz6l6 publikdcidkat és zenei fel-
vételeket. Az idok sordn Magyarorszdg legnagyobb néprajzi képeslap ki-
adéjavd véle. Tanult mestersége fényképész, ez adta az Gjabb &tletet: életre

hivta a vindorfotézds modern formdjdt.

FERKO KADAR’S CAREER

Ferké Kdd4r showed an interest in traditions at an early age. He
collected photos and personal belongings of, as well as the musical
instruments and paintings created by his great-grandfather. He
collected and archived publications about him and recordings of his
music. Over time, he became the largest publisher of ethnography-themed
picture postcards. He was a photographer by profession, which gave
him the idea of creating and pursuing a modern form of travelling

photography.

S ACTIVITATEA LUI FERKO KADAR

Activitatea pentru pastrarea traditiilor a inceput-o de copil. A ciutat
fotografiile strabunicului siu, instrumentele muzicale pe care le-a
facut, picturi, obiecte personale, a strns, cercetat si arhivat publicatii si
inregistrari muzicale despre el. De-a lungul timpului el a devenit cel mai
mare editor de carte postald etnografici din Ungaria. A invitat meseria
de fotograf fapt ce i-a dat o idee noud: a luat fiintd forma modernd a

fotografilor ambulanti.

KOROSMENTI TANCEGYUTTES

Az 1967-ben alakult gyomaendrddi egyiittest a népi kulttra fejlesztése,

a népzene, a néptdnc megszerettetése, igényes mivelése jellemzi. A tdnc-
egylittes az elmult 4 évtizedben szinte minden dijat magdénak tudhat,
mely a hazai néptinc mozgalomban elnyerhetd. Kivélé Mindsitéssel ren-
delkezik. Az egyiittes olyan kézdsség, amely a maga erejével, tehetségével

a sziiléfold kulcurdlis életében meghatdrozé szerepet tlt be.

THE RIVER KOROS DANCE GROUP

This group from the town of Gyomaendr8d focuses on the
development of folk culture, and the popularisation and cultivation
of folk music and folk dancing. Over the last four decades, the dance
group has won almost every award offered by the Hungarian folk
dance movement, and so boasts an excellent record. The group is a
collective that plays an important role in the cultural life of Hungary

due to its strength and talent.

ANSAMBLUL DE DANS KOROSMENTI

Ansamblul de dans Korésmenti s-a format in 1967 in Gyomaend-
réd si este caracterizat de exigenta cu care cultivd dragostea pentru
dezvoltarea muzicii, dansului si culeurii populare. Tn cele 4 decenii
trecute au obtinut aproape toate premiile din tard in miscarea
dansului popular. Dispun de o calificare eminenti. Ansamblul este

o colectivitate care prin propria putere si talent implineste un rol

determinant in viata culturald a locului natal.
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A KNEREK SZELLEMI OROKSEGE GYO-
MAN ES AZ EGYETEMES KULTURABAN

Az 1882-ben alapitott nyomda az egyetemes kulttira szelete. A Kner csaldd
és leszdrmazottai maradandét alkottak a hazai és nemzetkdzi nyomda-
szat, kdnyvmivészet, rekldmgrafika viligdban. A két vildghdbora kozotti
idoszakban a magyar miivészi konyvkiaddst a Kner név fémjelezte: a kiad-
vényok kiillemérol a legnagyobb elismeréssel széltak a nyomddsz-tipogrd-

fus szakma hazai és kiilfsldi szaktekintélyei.

THE INTERNATIONAL CULTURAL
LEGACY OF THE KNER FAMILY

The printing house founded by Izidor Kner in 1882 is part of Hungarian
and international cultural legacy. The Kner family and their descendants
excelled in printing, bookbinding and graphic design both nationally
and internationally. The Kner name was a hallmark of artistic printing in
Hungary between the two world wars. The look of the Kner publications
won accolades from acclaimed national and international authorities on

printing and typography.

PATRIMONIUL INTELECTUAL AL
FAMILIEI KNER DIN GYOMA SI IN
CULTURA UNIVERSALA

Fondata in 1882, reprezintd o felie de culturd universald. Familia Kner
si urmasii sdi au ficut o impresie de duratd in lumea tipografiei interne si
internagionale, a artei de carte si a graficii publicitare. In perioada dintre cele
doui rizboaie mondiale, editarea de carte artistici maghiard a fost marcatd de
numele Kner: cea mai mare recunoastere a aparitiei publicatiilor a fost datd de
expertii maghiari si strdini ai profesiei in arta tipografiei.
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SZARVAS VAROS KONYVTARANAK
REGI GYUJTEMENYE

A szarvasi gimndziumhoz tartozé kdnyvtdr sokdig az egyetlen és a
leggazdagabb konyvtdr volt a régidban. A régi gylijtemény majd 40
ezer kotetét a mizeum épiiletében orzik, védett, muzedlis anyaggd
nyilvédnitottdk. Elsosorban tudomdnyos és kutatdsi célokat szolgdl.
A kényvtdr gydjteményként is muzedlis éreék, de gazdag olyan gyj-
temény-egységekben, amelyek jelentds miivelodéstorténeti ércéket

képviselnek.

OLD COLLECTION OF THE SZARVAS
TOWN LIBRARY

The library belonging to the Szarvas grammar school was for a long time
the only and the richest library in the region. The 40,000 volumes of
the Old Collection are kept in the museum building. It is a protected,
valuable collection that serves mainly academic and research purposes.
The collection has heritage value in itself, but is also rich in documents

that are valuable from a cultural history perspective.

COLECTIA VECHE A BIBLIOTECII DIN
ORASUL SZARVAS

Pentru mult timp, biblioteca liceului din Szarvas a fost singura si cea mai
bogati biblioteci din regiune. Cele aproape 40.000 de volume ale vechii
colectii sunt pazite si protejate in clidirea muzeului si au fost declarate un
material muzeal protejat. Servesc in primul rAnd in scopuri stiintifice si de
cercetare. Biblioteca cu colectiile sunt, de asemenea, o valoare muzeald,
dar este bogatd in colectii unitare care reprezintd o valoare culturald

istorica.
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SZARVASI TESSEDIK TANCEGYUTTES

1968-ban Ruzs Molndr Ferenc vezetésével alakult meg, tagsdga a Tessedik
Sémuel Mezogazdasdgi Foiskola hallgatéibél keriile ki. 1983-ban Putnoki
Elemér irdnyitdsdval egy mdsik tdncos gdrda is 8sszefogott Szarvason, a két
csapat 1984-ben Tessedik Tdncegyiittes néven egyesiilt, ekkor kezdodott
az utdnpoétldsnevelés. Célul tlizeék ki a Kdrpdt-medence magyar és nemze-

tiségi tdinchagyomdnyainak 6rzését, dtdrokitését.

SZARVAS TESSEDIK DANCE GROUP

The Szarvas Tessedik Dance group was formed in 1968 under the leadership
of Ferenc Ruzs Molndr. Its members were students from Tessedik Sdmuel
Agricultural College. In 1983 another dance group was formed in Szarvas
whose leader was Elemér Putnoki. The two dance groups united in 1984
under the name of Tessedik Dance Group. At that time, the education of
the younger generation began. The aim of the group was to preserve and

pass on the Hungarian and ethnic dance traditions of the Carpathian Basin.

FORMATIA DE DANS TESSEDIK DIN
SZARVAS

Formatia a fost fondatd in 1968 sub conducerea lui Ferenc Ruzs
Molndr, iar membrii au fost studenti veniti de la Facultatea Agricold
Sémuel Tessedik. In 1983 s-a reunit cu o altd echipi de dans condusi
de Elemér Putnoki. Cele doud echipe s-au unit in 1984 la Szarvas, sub
numele de Formatia de Dans Tessedik. Scopul a fost acela de a pastra
si de a transmite traditiile de dans maghiare si nationale ale Bazinului
Carpatic.

ORLAI PETRICS SOMA ELETMU

Az 1822-ben sziiletett Orlai a legjelentosebb mezoberényi festomiivész.

O a legismertebb Petofi-portrék festoje, Munkdcsy Mihdly timogatéia,
,Milton”-jdnak témaaddja is. A magyar torténelmi és kultdrtorténeti
festészet megteremtdje. Az elsd, hazai miivészeket tdimogaté egyesiilet, a
Magyar Képzémiivészeti Térsulat egyik alapitéja. Eletmiive meghatérozé

nemcsak Mez8berényben, hanem az egész orszdgban is.

THE OEUVRE OF SOMA ORLAIPETRICS

Soma Orlai Petrics, the most significant painter from Mez8berény,
was born in 1822. He is the most famous portrait painter of Petéfi. As
a supporter of Mihdly Munkdcsy, he provided the topic for Munkdcsy’s
Milton. He is the creator of Hungarian historical and cultural history
painting. He was the founder of the Hungarian Fine Arts Association,
which supports Hungarians artists. His lifework is important not only in

Mez8berény, but also all over the country.

OPERA DE VIATA A LUI SOMA ORLAI
PETRICS

Niscut in 1822, Orlai este cel mai insemnat pictor din Mez8berény.
A fost cel mai cunoscut portretist al lui Petdfi, sustindtorul lui Mihdly
Munkdcsy, ciruia i-a dat ideea temei picturii "Milton". Este creatorul
picturii maghiare istorice si cultural istorice. Este fondatorul asociatiei
pentru sprijinirea pictorilor maghiari si unul dintre fondatorii Societitii
de Arte Plastice din Ungaria. Viata lui a fost un factor determinant nu
numai in Mezd8berény, ci si in intreaga tara.
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MOKRY SAMUEL BUZANEMESITO
MUNKASSAGA, ELETMUVE

Az elsé hazai buzanemesitd, aki aszdlynak ellendlld, nagyobb kaldsza és

szem( buzdt nemesitett. Azt vallotta, hogy a nemesités célja a természet
adta lehetéségek minél nagyobb mértékben vald kihaszndldsa, ezért nemes
vélfajokat kell elddllitani. A bizanemesités elkezdésével beindult a magyar
buzafajtdk min8ségének javitdsa. A Magyarorszdgon termett btizdbdl je-
lentés mennyiség keriilt Eurépa nyugati felére.

THE WORK OF THE WHEAT BREEDER
SAMUEL MOKRY

He was the first Hungarian wheat breeder who produced wheat that could resist
drought, and had larger ears and grains. He said that the purpose of breeding was
to make greatest use of the opportunities afforded by nature. In order to achieve
this, you must produce noble varieties. With the beginning of wheat-breeding the
process of improving the quality of Hungarian wheat had begun. A significant
amount of Hungarian wheat is exported to Western European markets.

ACTIVITATEA DE INNOBILARE A GRAULUI
SI OPERA DE VIATA AL LUl SAMUEL MOKRY

Primul innobilator de gru din Ungaria, care a ameliorat un griu mai rezistent
la secetd, cu spic si bob mai mare. Declari ci telul innobilirii este folosirea
posibilititilor date de naturd in masurd cit mai mare, cu soiuri innobilate.
Cu inceperea innobilirii graului Unguresc s-a inceput corectia calititii

soiurilor de grau. Din graul produs in Ungaria o cantitate semnificativi a

ajuns in partea de Vest al Europei.

MEZOHEGYES VAROS HELYTORTENETTI
GYUJTEMENYE

2003-ban nyilt meg Békés megye legnagyobb helytorténeti gytijteménye, ami egy-

fajta tudomdnyos miihely, helytorténeti adatbdzis. Ldthaté a cukorgydr tdrténetét be-
mutatd térlat, van régészeti gy tijtemény, néprajzi és helytorténeti, technikatorténeti és
kozlekedési kidllitds. 2012-ben adtdk 4t a , Testvérvarosok termét”, bepillanthatunk
aménesbirtok életébe. Az 4llandé kidllitdsok mellett id8szaki tarlatok is lichatdk.

THE LOCAL HISTORY COLLECTION
OF MEZOHEGYES

The largest local history collection of Békés County opened in 2003, and
is both an academic workshop, and a local history database. There is an
exhibition on the history of the sugar factory, an archaeological collections,
and exhibitions on ethnography and local history and the history of
technology and transport. In 2012, the Hall of Twin Towns was inaugurated.
Visitors can get an insight into the life of stud farms. In addition to permanent

exhibitions, temporary exhibitions can also be seen.

COLECTIA DE ISTORIE LOCALA A
ORASULUI MEZOHEGYES

Cea mai mare colectie de istorie locald din judetul Békés a fost deschisa
in 2003, un fel de atelier stiintific, o bazi de date a istorici locale. Existd
o0 expozitie care prezintd istoria fabricii de zahir, o colectie arheologici, a
istoriei etnografiei locale, a tehnicii locale si a transportului. In 2012 a fost
predati Sala Oragelor Infritite, putdnd arunca o privire la viaga hergheliei.

Pe langd expozitiile permanente, au loc si expozitii temporare.
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LADICS POLGARHAZ
ES GYUJTEMENYE

A Ladics csaldd hagyatéka egyediildll torténeti dokumentuma a vidéki

polgarsdg életének a dualizmus kordban és a két vildghdbort kozdtt. Ma-
géba foglalja a csaldd XIX. szdzad elején épitett lakéhdzdt, annak teljes ba-
torzatdt, a csalddtagok személyes és haszndlati tdrgyait, valamint a csalddi
kényvtdrat és dokumentum-gy(ijteményt. A Ladics-hdzban a hagyaték

muzeumi részébdl 1989-ben dllandé kidllitds nyile.

LADICS CIVIL HOUSE AND
COLLECTION

The Ladics family legacy is a unique historical document about the life
of the rural bourgeoisie in the era of dualism and between the two world
wars. The legacy comprises the family house built at the beginning of the
19th century, its complete furniture, the personal belongings and objects
of the family members and the family library and the document collection.
Since 1989, Ladics house has hosted a permanent exhibition on the legacy.

CASA ORASANEASCA LADICS SI
COLECTIA LOR

Mostenirea familiei Ladics este un document istoric unic al vietii cetdtenilor
din provincie in epoca dualismului si intre cele doud rizboaie mondiale.
Mostenirea include casa familiei construitd la inceputul secolului XIX,
mobilier complet, articole personale si de utilitate pentru membrii familiei,
biblioteca de familie si o colectie de documente. Tn casa Ladics, o expozitie

permanenti a fost deschisa in 1989 in partea muzeala a imobilului.

A HUDAK CSALAD KEZI SZOVO-
ES VARROMUHELYE
1989-ben hozta létre Huddk Jézsefné, ma csalddi vallalkozdsként mikodik
a népi iparmiivész és ldnya, Huddk Mariann Mesterremek-dijas viseletké-
sz{t6 vezetésével. Csorvési mihelyiikben egyedi zstiriszdmmal elldtott ter-
mékek késziilnek: szttesek, vasznak és az ezekbdl készitett ruhdk, kender,

pamut és természetes alapanyagt 6ltdzékek. Francia barsonybdl, brokdt-

bél és shantungbdl késziilnek zsinéros magyar diszruhdk.

HUDAK HAND-WEAVING AND
SEWING WORKSHOP

The weaving shop established by Mrs Jézsef Huddk in 1989 is today a family
enterprise under the leadership of the folk handicrafts artist and her daughter
Mariann Huddk, who has won the Masterpiece Award for costume making.
In their workshop at Csorvés, they make individually numbered products:
homespun, canvas and clothing made from these and from hemp, cotton
and natural materials. They make laced Hungarian decorative clothing from
French silk, brocade and shantung (canvas type fabric).

ATELIERUL DE TESUT $I DE CUSUT
MANUAL AL FAMILIEI HUDAK

Fondati in 1989 de doamna Hudék astizi este o afacere de familie, condus
de designer si fiica sa, Mariann Hud4k, mester premiat pentru crearea
de vestimentaii. In atelierul din Csorvés sunt create produse cu numir
de jurizare unicat: panzd si tesituri de casd, si din acestea sunt ficute
haine, din cinepd, bumbac, haine din materiale naturale. Vestimentatia

maghiard nobild de gali cu snur este ficutd din tesituri de mitase, catifea

frantuzeascd, shantung si brocart.
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BEKES-TARHOSI ENEKISKOLA

1946-ban szervezték meg az orszdg elsé bentlakdsos énekiskoldjdt. Ter-

meinek az akkor Békéshez tartoz6, a mai Tarhos kozségben taldlhaté
Wenckheim-kastély adott otthont. Az intézmény alapitéjanak, Gulyds
Gyorgynek a célja a falvak tehetséges gyermekeinek zenei nevelése volt.
Révid idé alatt orszdgos hirlivé valt az intézmény, névendékei koziil sok

ismert zeneszerz8, kozmiivel6dési szakember, ének-zene tandr keriilt ki.

BEKES-TARHOS MUSIC SCHOOL

The first boarding music school in Hungary was established in 1946. The
classrooms were at Weinckheim castle which belonged to Békés and now
to Tarhos. The main aim of Gydrgy Gulyds, the founder of the institution,
was the musical education of talented village children. It had soon gained
fame all over the country. Many its students became composers, education

experts and music teachers.

SCOALA DE MUZICA BEKES-TARHOS

In 1946 a fost organizati prima gcoald de muzici cu internat a tarii.
Silile au fost asigurate de Castelul Wenckheim apartindnd de orasul
Békés, astizi apartine de localitatea Tarhos. Scopul fondatorului
institutiei, Gyodrgy Gulyds, a fost educarea copiilor talentati din
sate. In scurt timp, institutul a devenit renumit la nivel national, iar
multi dintre elevii sdi au devenit cunoscuti compozitori, specialisti in

pedagogie, profesori de muzica.

A Békés-tarhosi Enekiskola didkjai minden évben megtartjék Sregdidk

taldlkozdjukat. Az iskola alapitéja 1973-ban javasolta a vérosnak, hogy
emellett évente rendezzenek zenei napokat. 1976-ban volt az elsd Békés-
Tarhosi Zenei Napok, mely azéta minden évben szellemi pezsgést hoz a
véros életébe. Olyan koncertsorozat ez, ami késébb hangszeres és karveze-

t8i kurzusokkal, kidllitdsokkal, anyanyelvi tdborral béviilt.

BEKES-TARHOS MUSIC DAYS

The former students of the Békés-Tarhos Music School hold an annual alumni
meeting. In 1973, the founder of the school suggested to the town leaders that
they organize musical days every year. The first Békés-Tarhos Musical Days were
in 1976, and since then they have brought cultural vibrancy to the life of the
town. A series of concerts were held that were later extended with instrumental

and conductor courses, competitions, exhibitions and native language camps.

ZILELE MUZICII DIN BEKES-TARHOS

Elevii scolii de muzici Békés-Tarhos in fiecare an tin o reuniune a
absolventilor. Tn 1973, fondatorul scolii a sugerat ci ar trebui si se
organizeze zilele muzicii ale orasului in fiecare an. In 1976, a fost primul
an al Zilelor de Muzici Békés-Tarhos, care de atunci aduce o viatd
spirituald fervescentd, in fiecare an. Aceste serii de concerte mai tarziu au
fost extinse prin cursuri instrumentale si de dirijori, expozitii si tabere de

limba materna.
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ERKEL FERENC SZULOHAZA ES
ELETMUVE

Az Emlékhdz 1795-ben épiilt, mint németvérosi iskola és tanitéi lakds.

Ed

Ifj. Erkel Jézsef, Erkel Ferenc édesapja 1807-ben kezdte meg itt tanitéi
munkdjét. A hagyomdny szerint Erkel a hdz sarokszobdjéban sziiletett, itt
oltdtte gyerekkordt és késdbb is gyakran visszatért ide. A csaldd 1841-ig
lakott a hdzban. Tobbszor restaurdltdk, majd 2011-ben, Erkel sziiletésének
200. évforduléjdra kidllitdst hoztak létre.

THE BIRTHPLACE AND OEUVRE OF
FERENC ERKEL

‘The Memorial House was built in 1795 as a German school and teacher’s home.
Jézsef Erkel, the father of Ferenc Erkel, started teaching in that school in 1807.
According to tradition, Ferenc Erkel was born in the corner room of the house.
He spent his childhood there and later he returned very often. The family lived
in the house until 1841. The house has been restored several times, and in 2011,

on the 200th anniversary of Erkel Ferenc’s birth, an exhibition was created.

CASA PARINTEASCA AL LUI FERENC
ERKEL SI OPERA SA

Casa memoriali a fost construitd in 1795 ca si locuinta pentru invatatori.
Tatal lui Ferenc Erkel, Jézsef Erkel, si-a inceput aici cariera de invititor in
1807. Dupd cum se povestea, Erkel s-a ndscut in camera din colt a casei,
unde de altfel si-a petrecut copiliria si locul unde a revenit de multe ori.
Familia a trdit in casd pind in 1841. A fost restauratd de mai multe ori, iar
in 2011 a fost deschisd o expozitie cu ocazia celei de-a 200-a aniversare a

nasterii lui Erkel.

VESZTO-MAGOR TORTENELMI
EMLEKHELY

Vésztétdl 5 km-re nyugatra a Holt-Sebes-Koérds bal partjdn két domb
emelkedik, melyek 93,9 méter magasak. 1968-ban probadsdsokat végeztek
adombon, melynek sordn megtaldltak egy kdzépkori temetdt. 1970-1978-ig
folyamatosan tdrtdk fel a Csolt nemzetség monostordt. A kdzépkori falak
feltdrdsa kézben a mélyebb rétegekben bronzkori telepmaradvényok is fel-

szinre keriiltek. A falakat miiemlékileg konzervaltdk.

VESZTO-MAGOR HISTORICAL
HERITAGE SITE

5 km west of Vésztd there are two hills on the Holt-Sebes-Kérds
riverbank, which are almost 95 metres above sea level. In 1968, as the
result of experimental excavations on these hills, a medieval cemetery was
discovered. The excavation of the monastery of the Csolt family continued
from 1970 to 1978. During the exploration of the medieval walls in the
deeper layers, the remains of an Bronze Age settlement were exposed.

The walls were preserved as monuments.

MEMORIALUL ISTORIC VESZTO-
MAGOR

La 5 km de Vészt8 pe malul sting al Crisului mort, se afli doud dealuri
cu iniltimea de 93,9 metri. In 1968 au inceput si se faci sipituri in
timpul cdrora a fost descoperit un cimitir medieval. Pand in 1970-1978
resturile manistirii populatiei Csolt au fost continuu scoase la iveala. In
timpul exploririi zidurilor medievale din straturile profunde, au apirut
si rimasitele asezdrilor rimase din epoca de bronz. Peretii s-au pistrat

monumental.
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GYULAI KUTYAS AGILITY
SZABADIDOSPORT KLUB

2001-ben alakult azzal a céllal, hogy megfelelé gazdasdgi hdcteret biztosit-
son a 2002-ben megrendezendd I11. Keverék és Fajtatiszta Kutya Agility
Vildgbajnoksdgnak és az I. ParAgility Vildgkupdnak. Az eltelt évek alatt 6
vildgeseményt rendeztek. Az agility egy olyan mozgdsforma, amit nehezen
ismernek el sportnak, pedig komoly koncentrdciét és testi erdnlétet igényel

mind a kutya, mind a felvezetd gazda részérél.

GYULA DOG LEISURE SPORT
AGILITY CLUB

This was established in 2001 with the aim of ensuring an adequate
financial background for the Third Mixed and Pure-bred Dog Agility
World Championship and the First ParAgility World Cup. Six world
events have been organized there. Dog agility is a form of exercise that is
not recognized as a sport, but requires serious concentration and physical
fitness from both the dog and the host.

CLUBUL SPORTTV PENTRU TIMP
LIBER AGILITY PENTRU CAINI

A luat fiinga in 2001 cu telul de a oferi fond economic adecvat pentru
organizarea din 2002 al III-lea Campionat Mondial de Agility pentru
chini de rasi si metis si I. Cupi Mondiali ParAgility. In anii trecuti au
organizat 6 evenimente mondiale. Agility este o forma de miscare greu
recunoscutd ca i sport, de§i este nevoie de concentrare serioasi si condi;ie
fizica atat pentru cdine cat si pentru stipan.

NONIUSZ LOFAJTA

A Néniusz fajta 8sapja Franciaorszdgbél keriilt Mezéhegyesre hadi-
zsdkmdnyként 1816-ban, sszesen 17 éven keresztiil 4llt tenyésztés-
ben. Az utédok 4ltal alapitott kézépnehéz hdtas és himos fajta nem
hasonlit az alapité ménre, mert a katonasignak nyugodt, kitarté,
és erds l6ra volt szitksége, ami mezégazdasdgi célokra is alkalmas.
A Noéniusz fajta javitotta az orszdg 16dllomdnydt, értékée kidllicdsi

sikerek jelzik.

THE NONIUSZ HORSE BREED

The forefather of the Néniusz breed came to Mez8hegyes from France in 1816
as a trophy of war, and was bred for a total of 17 years. The medium-heavy
saddle horse and cart-horse descendant do not look at all like the founding
stallion, because the army needed calm, persistent and strong horses, which are
also suited to use in agriculture. The Néniusz breed improved Hungary’s equine

population, and its value is proven by successes at exhibitions.

RASA DE CAL NONIUS

Stramosul rasei Nonius a fost adus din Franta la Mezdhegyes in 1816 si
a fost 17 ani folosit la imperechere. Urmasii au fondat o rasi care nu mai
semina cu armdsarul primar, ci cu talie medie si bund pentru inhimat
pentru cd armata avea nevoie de cai linistiti, rezistenti si puternici care se
puteau folosi si in agriculturd. Rasa Nonius a imbunatitit fondul de cai al

Ungariei, valoarea ei fiind premiata cu succes si la expozitii.
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MAGYARBILIARD MOZGALOM, JATEK
ES SPORT

A kéglijaték” Németorszdghdl érkezhetett hozzdnk, a németek ma is
jatszak. Alap kellékek: 3 szabvédnyos karambolgolyé, 1 vagy 5 fabdbu.
A jatékban a jitékosok véltva loknek, {gy mindkét fél jitékban van.
Mivel itt nem a golydkat kell ,elfogyasztani”, mint a piramid tipust
bilidrdjatékokban, igy a jiték végét adott pontszdm elérése jelenti,
ami bdbuk elboritdsdval, karambollal lehetséges.

HUNGARIAN BILLIARDS
MOVEMENT AND SPORT

Skittles arrived in Hungary from Germany — the Germans are still playing
it nowadays. The basic equipment consists of three standard billiard balls
and either one or five wooden pins. During the game, the players tale
turns, and so both of them participate throughout the game. Since you
do not have to pot the balls, like in pocket billiards, the game ends when
one player has reached a certain number of points, which are gained by
knocking down the pin or pins with the ball.

BILIARDUL MAGHIAR SPORT SI JOC
DE INTERIOR

Biliardul al ajuns in Ungaria probabil din Germania, nemtii si astizi o mai joaca.
Echipamentul de bazi este de 3 bile si una sau 5 pioni de lemn. In timpul jocului
jucitorii lovesc pe rand, partile fiind in concurs. In acest joc nu bilele trebuie
,consumate’, ca si la snooker sau pool, ci sfarsitul jocului o determina punctajul

cumulat care se obtine prin doborarea pionilor sau ,,accidentarea” cu bilelele.

SZARVASI ARBORETUM

Szarvas vdros nyugati szélén, a Szarvas-Békésszentandrési holtdg partjin

fekszik, az olasz szdrmazast Bolza csaldd birtokaként az 1800-as években
alakult. Osszesen 82 hektdr teriiletével az orszdg legnagyobb dendrolégiai
gyljteménye, védett természeti teriilet. Az arborétumban tobb mint 1600
féle fésszdrt ndvény taldlhatd, jelentds a ldgyszdru és az él6helyekhez kap-

cso0l6dé zooldgiai értékek szdma is.

THE BOTANICAL GARDEN IN SZARVAS

Established as part of the Italian Bolza family’s landed estate in the 1800s,
the botanical garden lies along the bank of the Szarvas-Békésszentandrds
section of the dead channel of the Korés River in the western part of
Szarvas. It is a nature reserve sprawling across a total of 82 hectares of
land, with the largest collection of trees in Hungary. There are over 1,600
types of ligneous plants and a large number of herbaceous plants. Diversity
is further increased by habitat-related fauna.

ARBORETUMUL DIN SZARVAS

Se afla pe marginea de vest al orasului Szarvas, pe bratul mort al Crisului de
la Szarvas-Békésszentandrds, si a fost infiintat in anii 1800 de familia Bolza
din Italia. Cu o suprafati totala de 82 de hectare, reprezintd cea mai mare
colectie dendrologica din tard, o zond naturala protejatd. Arboretumul are

peste 1600 de specii de plante lemnoase, si numarul de erbacee cu valoare

zoologica asociate cu habitatul este de asemenea, semnificativ.
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VOLGAMENTI HERICS

A volgamenti hérics hazdnk egyik legritkdbb és legveszélyeztetettebb no-
vénye, Magyarorszdgon kizdrélag Békés megyében, a Kérés-Maros Nem-
zeti Park teriiletén ¢, a legkordbban virdgzé novényfaj. 1935-ben Herkner
Zoltédn vasuti f6mérnok figyelt fel a virdgra Csorvds és Oroshdza kozdtt
vonatozva. A 70-es évek elejére a kipusztulds kézelébe kertiilt, ezért 1971-ben

elsd ndvényfajként védetté nyilvanitotedk.

ADONIS VOLGENSIS

This plant is one of the rarest and most endangered plants in Hun-
gary. It is only found in Békés County at the Kérés-Maros National
Park. It is a very early-blooming plant. It was first observed in 1935
by the railway engineer Zoltén Herkner, who was travelling on the
train between Csorvds and Oroshdza. It almost became extinct by
the end of the 1970s. For this reason, it was declared protected in
1971

RUSCUTA (ADONIS VOLGENSIS)

Ruscuta este floarea dintre cea mai rard si pe cale de disparitie plantd din
Ungaria, care se gaseste doar in judetul Békés, in Parcul National
Kérds-Maros. In 1935 lui Zoltdn Herkner, inginer sef al ciii ferate, i-a
atras atentia aceastd floare dintre Csorvds si Oroshdza in timp ce cilatorea
cu trenul. Pe cale de disparitie la inceputul anilor 70 a fost declarata ca
prima specie de planta protejata in 1971.

Az 1997-ben alakult park 52 ezer ha védett teriiletébdl t5bb mint 6 ezer

fokozottan védett. A szikes puszték, a mocsdrmaradvdnyok és holtdgak, a
18szpusztarét foltok, az erdék védelme, az llat- és ndvényritkasdgok meg-
8rzése kiemelt feladat. Itt él a volgamenti hérics, a békolé zsdlya, és
Kozép-Eurdpa egyik legnagyobb tizokpopuldcidja. A darvak, a vadlad
fajok és a pélingok is érintik vonuldsuk sordn a parkot.

KOROS-MAROS NATIONAL PARK

The K6ros-Maros National Park was established in 1997. More than 6,000
hectares of the total protected area of 52,000 hectares are highly protected.
It is an important task to protect the vast dry prairies, the remains of
swamps, the deltas, and the woods and to preserve the animals and plants
that are rare. The Adonis Volgensis, nodding sage and one of the largest
bustard populations of Central Europe live in the park. Cranes, wild geese

and curlews also visit the park during their migration.

PARCUL NATIONAL CRIS-MURES

In anul 1997 a luat fiint parcul cu 52 mii de hectare din care 6 mii ha.
sunt protejate intensiv. Este o sarcini evidentiatd ocrotirea pasunilor de
loess, pustele cu siriturd, rimasitele de mlastini, bratele de rAu moarte,
flora foarte rara cat si ocrotirea padurilor de aici. Gisim aici ruscuta cat
si floarea jalesului, dar si cea mai mare populatie de dropii. In timpul

migrarii folosesc parcul si gastele silbatice, cocorii si culici.
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KOROS-VOLGYI SOKADALOM

Az évente megszervezett rendezvényen bemutatkozik Csongrad, Bécs-Kiskun
és Békés megye, a Vajdasdg, Bdnsdg és Bdcska, Arad és Bihar megye.
A Dél-alfoldi régioban ez az egyetlen rendezvény, ahol az é16 népmiivészet
a maga komplexitdsdban megjelenik. Léthatd és hallhaté néptdnc, népze-
ne, népdal, népi kézmiivesség. A fesztivilon minden évben egy tematikus

kidllitdson mutatjék be megyénk él8 népmiivészetét.

KOROS VALLEY CONCOURSE

Csongrdd, Bdcs-Kiskun and Békés County, Vojvodina, Banat and
Bdcska, Arad and Bihor County are represented at this annual
event. This is the only event in the Southern Great Plain region
where living folk art appears in all its complexity. Visitors can
became acquainted with folk dance, folk music, and folk crafts.
Every year, the festival presents Békés County’s living folk art at a

thematic exhibition.

TARGUL FESTIVAL DIN VALEA
CRISULUI

In fiecare an este organizat evenimentul artistic in care sunt
reprezentate Csongrdd, Bdcs-Kiskun si Békés, Voivodina, Banat,
Bicska, Arad si Bihorul. In regiunea Marii CAmpii de Sud, acesta este
singurul eveniment in care arta populard apare in insdsi complexitatea
sa. Se pot vedea si asculta dansuri populare, mestesuguri populare
si cintece populare. In fiecare an festivalul prezintd o expozitie cu

tematicd a artei populare vii a judetului nostru.

BEKESI SZILVALEKVAROQOS PAPUCS

A békési szilvalekvdros papucs két f6 alkotéeleme a békési szilvalekvdr és

a kiildnleges tészta, ami s6bol, vizb8l és lisztbdl késziil. A disznétorkor
félretett, gondosan apritott hdjat hajtogatjik bele a tésztdba, amelyet hideg
helyen, letakarva pihentetnek. A tésztit a lehetd legvékonyabbra nyujtjdk,

6-8 cm-es négyzetekre vdgjak. Erre keriil a j6 stir(i lekvar. Tetejét dsszecsi-

pik, majd aranysdrgdra siitik.

BEKES PLUM PASTRIES

The two main ingredients of the pastries are Békés plum jam and the
special pastry dough, made from salt, water and flour. The lard set aside
after pig slaughtering is carefully cut it into small pieces and rolled into
the dough, which is then covered and left to rest in a cold place. The dough
is stretched as thin as possible and cut into 6-8 cm cubes. The thick jam
is put on top. Then the pastry is formed into a roll and baked until it is
golden yellow.

PAPUCI CU MAGIUN DE PRUNE DIN

5 W
BEKES
Cele doud componente a papucilor cu magiun de prune sunt reprezentate
de magiunul de prune din Békés si un aluat special ficut din fiind, apa si
sare. Dupa tdierea porcului se pune deoparte osinza care se v-a marunti cu
grija si apoi impaturitd in aluat. Se acoperd si pus si se odihneasca intr-un
loc ricoros. Aluatul se face cit mai subtire posibil din care se taie pitrate
de 6-8 em. In mijlocul patratului se pune magiunul din prune. Se string
capetele unul peste celilalt, se coc la cuptor pani se rumenesc.
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CSABAI KOLBASZFESZTIVAL
Az 1997 éta évente megtartott Csabai Kolbdszfesztival a csabai kolbdsz ha-
gyomdnydra épiil, napjainkra Magyarorszdg és Kozép-Kelet Eurdpa egyik
legismertebb, leglétogatottabb turisztikai vonzerével biré gasztrokulturdlis
rendezvényévé vilt. A kolbdszfesztivdlnak kdszénhet8en egy olyan rendez-
vény jott létre, amely bemutatja a térség gasztronémiai hagyomdnyait, és

lehetdséget teremt mds vidékek bemutatkozdsdra.

CSABA SAUSAGE FESTIVAL

The Csaba Sausage Festival has been held since 1997. It is based
on the tradition of the Csaba sausage. It has become one of the
best-known and the most visited tourist and gastronomic events
in Hungary and Central Europe. The sausage festival presents the
gastronomic traditions of the area and offers the possibility for

other regions to display theirs.

FESTIVALUL DE CARNATI DIN CSABA

Pani in zilele noastre Festivalul de Carnati din Csaba a ajuns si fie unul
dintre cele mai cunoscute manifestiri anuale gastroculturale din Ungaria,
Europa Centrald si de Est, dispunind de cea mai mare fortd de atractie
turisticd incepand din anul 1997. Festivalul se bazeazi pe traditia preparirii
carnatilor de Csaba. Datorita festivalului a fost creat un eveniment care sa

prezinte traditiile gastronomice din regiune si oportunitatea altor regiuni

de a participa.

CSABAI SORFESZTIVAL ES
CSULOKPARADE

A Csabai Sorfesztivdl és Csiilokparddét 2001 és 2017 kozote rendezték
meg Békéscsabdn. Az elsd fesztivdlon pdr ezer ldtogaté fordult meg, ké-
s8bb mdr 50—60 ezren vilasztottdk ezt az eseményt. Litogatdk a kdrnyezd
orszégok telepiiléseirdl is érkeztek. A rendezvény célja a kulturdle sorfo-
gyasztds megteremtése és népszerlisitése, az idegenforgalmi kindlat bdvi-

tése, a nemzetkozi kapcsolatok erésitése volt.

CSABA BEER FESTIVAL
AND TROTTER PARADE

The Csaba Beer Festival and Trotter Parade was held in Békéscsaba
between 2001 and 2017. Only a few thousand people attended the first
festival, but later on, the numbers grew to 50-60,000. Visitors even came
from neighbouring countries. The aim of the event was to create and
promote civilised beer drinking, to expand the tourist offering and to

strengthen international relations.

FESTIVALUL BERII §I PARADA
CIOLANULUI DIN BEKESCSABA

Au fost organizate intre 2001 si 2017 in Békéscsaba. Primul festival a
fost vizitat de citeva mii de vizitatori, iar mai tarziu, 50-60 de mii de
oameni au ales acest eveniment. Vizitatorii au venit, de asemenea, din
asezdrile tarilor vecine. Scopul evenimentului a fost crearea si promovarea
consumului culturat de bere, extinderea ofertei turistice si consolidarea

relatiilor internationale.
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This publication is the result of the project called "Shared problems, joint solutions - improving cooperation between Arad and Békés public administration”
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(investment priority 11/b). The project is co-funded by the European Union, co-financed by the European Regional Development Fund and the governments of
Hungary and Romania.

Publicatia a fost realizata in cadrul proiectului "Probleme comune, solugii comune - imbunititirea cooperirii intre administratiile publice ale judetelor Arad si Bekes”
(WorkMix, ID: ROHU-204) acceptat la finantare in urma celui de-al doilea apel de proiecte al Programului INTERREG V-A Roménia - Ungaria, prioritatea de
investitii 11/b. Proiectul este sustinut de Uniunea Europeana, cofinantat de Fondul European de Dezvoltare Regionala si de guvernele Ungariei si Romaniei.
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